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ABSTRACT

This study discussed the word in Arabic language and its divisions according to old and
modern grammarians. First the definition of the word was presented and its concept
clarified according to linguists and grammarians. The three divisions of the word, namely
the noun, verb and preposition were defined and the signs of each division indicated. The
study, thereafter, discussed the division of the word according to old grammarians: authors
of the three-partite division of noun, verb and preposition along with the evidence and
foundation on which the division is based and the objections that were raised against such
division which was discussed from an academic point of view. The study, then,
demonstrated the four-partite division of the word in its various forms according to Al-
Faraa, Abu Jaafar Ahmed Ibn Sabir, Ibrahim Anees and Mahdi Al-Makhzoomi.
Thereafter, the five-partite division was discussed according to Al-Sayyed Mustafa
Jamaludin, the six-partite division according to Fuad Hanna Tarzi, the seven-partite
division according to Tammam Hassan and Fadhil Al-Saqi and the eight-partite division
according to Yaqoob Abdul Nabi indicating the methodology of the author of each
division, his methodology and the basis on which he constituted it along with the content
of such divisions and those which were acceptable and others which should be rejected.
The study ended the discussion of the divisions by indicating the agreement among the
authors of the divisions other than the three-partite and the differences among the authors
of divisions contrary to the three-partite division and showed the division of the word in
other languages such as English , French, Spanish, Persian, Hebrew, Chinese and Turkish.
Subsequently the study indicated the most famous differences between Arabic and English
languages in this respect. The research arrived at the end of the study at some findings,
foremost among which are the fact that: the authors of the multiple divisions other than the
three-partite division were influenced in making their divisions by other languages. The
study also confirmed the validity of the three-partite division which was advocated and
agreed upon by the old grammarians and wherein their rules have been uniformed. The
latter finding, according to the study, was supported by academic evidence and proofs as

well as by the valid research foundations
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( Capital letter)

) Lebanon () July (
:( common nouns )
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:(descriptive adjectives) :

:(quantitative adjectives)
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SUMMARY

This 1s a grammatical linguistic study that investigated one of
the grammatical topics that occupied the minds of many investigators,
which is the division of the word in Arabic among old and modern
scholars.

The study by its nature entailed relying on the descriptive and
interpretative methodology for the purpose of investigation. The
researcher tried to indicate in his investigation and discussion of this
issue the opinion of the scholars and test them, including those which
were acceptable and those which should be rejected, thus abiding by
the academic discussion based on evidence and proofs while favoring
what he finds more likely and indicating the reason behind that in
doing so, and documenting all that he has quoted from old and
modern scholars.

Among the most important findings that the researcher arrived
at in this study is the following:

= [t was found that the three-partite division of the word according
to the old grammarians into noun, verb and preposition was
valid. The rules of such division were found to be uniformed
and its regulations regular. The agreement among the old
grammarians with respect to this kind of division was
unanimous irrespective of their schools, philosophies and ages.

None of them deviated from this general path except those who

were not regarded as important. Otherwise all the other divisions

may be regarded as an unwarranted superfluous. and what has
been thought by the contemporary researchers as a readdressing
of the division of the word, which according to them would
solve many problems, is not true, but the opposite is true;
restricting the division of the word to the three parts is much
simpler and easier especially to the offspring.

= [t was also found that Al-Farraa did not opt for the four-partite
division which has been ascribed to him, and his opinion did not
differ from the opinion of the majority of the grammarians who
opted for the three-partite division.



There 1s a difference between the term of “the variant” and the
term of “the difference” according to Kufi scholars, and are not
the same as indicated by some researchers.

The first scholar to introduce the term of “the variant” was Abu
Jatar Ahmed Ibn Sabir and he coined this term to represent the
“verbal noun”. Modern scholars expanded this term and added
other cases to its domain including the words “nima”, “biisa”
and the exclamation verbs.

The verbal nouns are nothing but nouns as they — the Basri
scholars indicated and - require some of the signs of nouns such
as the inflection and its case whether nominative or accusative,
along with the case which is not inflected and becomes a proper
noun with the Arabic letter “r” at the end. Despite the fact that
the verbal noun connotes what is connoted by verbs, still it
differs from verbs in many instances. On the other hand it
cannot be placed in a separate division.

It transpired from the opinions of the modern scholars about the
division of the word that some cases prompted them to introduce
new divisions, first among which are:

e The linguistic lexical understanding of a group of words.

e The confusion in the division of the word between the
single word and the word after being constructed.

e Influence of the other languages in the division of the
word.

e The failure to distinguish between the levels of connotation
of the types of the noun which they made divisible and
separable.

The difference 1s only in the way the nouns connote their
meanings and nominations. It is only valid and better to say that
the noun is divided into divisions based on its connotation and
the way its expresses its meaning. The difference in the noun
lies in devising a comprehensive, collective, separating
definition. The way in which the divisions of the noun are
conceived is valid and complete in the minds of old
grammarians.

It is likely that the three-partite division into noun, verb and
preposition is universal in the ancient languages, the matter



which has been indicated by some scholars. None of the ancient
scholars has ever indicated that the three-partite division of the
word is contrary to the division in other languages despite the
fact that most of such scholars originally spoke other languages.
It is likely be ascertained that Arabic grammar is of Arabic
origin and descent and has not be modeled on the Greek
grammar nor has it been influenced by the Aristotelian logic or
the Greek philosophy- particularly dividing the word into noun,
verb and preposition .
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